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PAKEITIMAI
[bookmark: IntroA]Biudžeto kontrolės komitetas teikia atsakingam Pramonės, mokslinių tyrimų ir energetikos komitetui toliau pateikiamą tekstą:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(2a)	ES pridėtinė vertė gali būti veiksmingai sukurta tik tuo atveju, jei bus aiškiai apibrėžta ir nuosekliai taikoma visų ES institucijų1a. Pabrėžia, kad dabartinėmis geopolitinėmis aplinkybėmis ES pridėtinė vertė turėtų apimti Sąjungos technologinės lyderystės, atsparumo ir strateginio savarankiškumo stiprinimą, daug dėmesio skiriant dvejopo naudojimo technologijoms, visapusiškai laikantis Sąjungos teisės;

	
	_________________

	
	1a https://www.eca.europa.eu/ECAPublications/OP-2026-02/OP-2026-02_LT.pdf.


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(4)	be to, Sąjunga turėtų siekti pašalinti vyrų ir moterų nelygybės apraiškas ir skatinti jų lygybę, taip pat kovoti su diskriminacija, vadovaujantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 8 ir 10 straipsniais ir Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartija;
	(4)	be to, Sąjunga turėtų siekti sumažinti lyčių nelygybę ir skatinti jų lygybę, taip pat kovoti su diskriminacija, vadovaujantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 8 ir 10 straipsniais ir Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartija;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(5)	iš pastarojo meto patirties sparčiai kintančioje ekonominėje, socialinėje ir geopolitinėje aplinkoje matyti, kad daugiametė finansinė programa ir jos Sąjungos išlaidų programos turi būti lankstesnės. Siekiant šio tikslo ir atsižvelgiant į Programos tikslus skiriant finansavimą turėtų būti tinkamai atsižvelgiama į kintančius politikos poreikius ir Sąjungos prioritetus, nustatytus susijusiuose Komisijos paskelbtuose dokumentuose, Europos Parlamento rezoliucijose ir Tarybos išvadose, kartu užtikrinant pakankamą biudžeto vykdymo nuspėjamumą;
	(5)	iš pastarojo meto patirties sparčiai kintančioje ekonominėje, socialinėje ir geopolitinėje aplinkoje matyti, kad daugiametė finansinė programa ir jos Sąjungos išlaidų programos turi būti lankstesnės. Siekiant šio tikslo ir atsižvelgiant į Programos tikslus skiriant finansavimą turėtų būti tinkamai atsižvelgiama į kintančius politikos poreikius ir Sąjungos prioritetus, nustatytus susijusiuose Komisijos paskelbtuose dokumentuose, Europos Parlamento rezoliucijose ir Tarybos išvadose, kartu užtikrinant pakankamą biudžeto vykdymo nuspėjamumą, viešąją atskaitomybę, finansinį tvarumą ir ekonominį naudingumą valstybių narių mokesčių mokėtojams. Atsižvelgiant į tai, kad, Europos Audito Rūmų teigimu, Sąjungos pasiskolintos negrąžintos paskolos iki 2027 m. galėtų viršyti 900 mlrd. EUR ir kad didėjančios skolos tvarkymo išlaidos mažina programos išlaidoms skirtą fiskalinę erdvę, svarbu užtikrinti, kad Programa duotų apčiuopiamos ir reikšmingos naudos;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(6)	dalyvavimo Programoje ir jos rezultatų sklaidos taisyklėmis siekiama dar labiau supaprastinti galimybes pasinaudoti Sąjungos finansavimu, padidinti jo atvirumą ir kuo labiau padidinti jo poveikį;
	(6)	dalyvavimo Programoje ir jos rezultatų sklaidos taisyklėmis siekiama dar labiau supaprastinti galimybes pasinaudoti Sąjungos finansavimu, padidinti jo atvirumą ir kuo labiau padidinti jo poveikį. Programos „Horizontas“ finansavimas pagal kvietimus teikti pasiūlymus, laikantis pažangumo principo, skiriamas siekiant užtikrinti kuo sąžiningesnes ir vienodesnes galimybes gauti finansavimą, pasiekti veiksmingiausius ir efektyviausius finansavimo rezultatus, duoti naudos Europos visuomenei ir stiprinti jos ekonomiką, kartu laikantis skaidrumo reikalavimų;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(6a)	bendra prieiga turėtų būti supaprastinta ir palengvinta sumažinant biurokratinę naštą ir taisyklių skaičių, supaprastinant ataskaitų teikimo, dokumentavimo ir įrodinėjimo reikalavimus ir sumažinant veiklos rodiklių skaičių, laikantis proporcingumo, būtinumo ir naudingumo principų;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(6b)	visų pirma turėtų būti supaprastintos MVĮ ir mažoms vidutinės kapitalizacijos įmonėms taikomos ataskaitų teikimo pareigos, jos turėtų neviršyti to, kas tikrai būtina patikimam finansų valdymui ir veiklos rezultatų stebėsenai;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(7a)	stiprinant Sąjungos konkurencingumą ir ilgalaikį atsparumą pirmenybė turėtų būti teikiama kompetencijai MTI srityje, kartu papildomai dedant teritorinės sanglaudos pastangas, kad visoje Sąjungoje būtų kuriamos, įsisavinamos ir diegiamos inovacijos. Siekiant užtikrinti patikimą finansų valdymą, tvirtesnį programos „Europos horizontas“ ir sanglaudos politikos koordinavimą turėtų lydėti aiškus finansavimo sričių atskyrimas, sąveikios stebėsenos sistemos ir atsekami finansiniai srautai, kad būtų išvengta sutapimo, dvigubo finansavimo ir Sąjungos išteklių suskaidymo;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(9)	kai kurias biudžeto dalis turėtų būti galima įgyvendinti pasitelkiant Europos partnerystes kartu su kitais viešaisiais ir privačiaisiais subjektais, kai tai yra veiksmingiausia įgyvendinimo forma politikos tikslams pasiekti. Europos partnerystės turėtų būti kuriamos, kai būtinas aktyvus Sąjungos dalyvavimas, ir turėtų būti užtikrintos tinkamos balsavimo teisės Sąjungai, taip pat pakankamos bendros kitų partnerių investicijos Sąjungos finansavimo sverto poveikiui užtikrinti. Siekiant skatinti sinergiją ir efektyvumą, būtina užtikrinti suderintas taisykles. Todėl turėtų būti sukurtas strateginis ir nuoseklus riboto skaičiaus Europos partnerysčių portfelis;
	(9)	kai kurias biudžeto dalis turėtų būti galima įgyvendinti pasitelkiant Europos partnerystes kartu su kitais viešaisiais ir privačiaisiais partneriais, įskaitant pramonę, mokslinių tyrimų organizacijas bei vietos ir regionų valdžios institucijas, kai tai yra veiksmingiausia įgyvendinimo forma politikos tikslams pasiekti. Europos partnerystės turėtų būti kuriamos, kai būtinas aktyvus Sąjungos dalyvavimas, ir turėtų būti užtikrintos tinkamos balsavimo teisės Sąjungai, taip pat pakankamos bendros kitų partnerių investicijos Sąjungos finansavimo sverto poveikiui užtikrinti. Siekiant skatinti sinergiją ir efektyvumą, būtina užtikrinti suderintas taisykles. Todėl turėtų būti sukurtas strateginis ir nuoseklus riboto skaičiaus Europos partnerysčių portfelis;


</Amend>
<Amend> Pakeitimas		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(10)	Europos partnerystės, įskaitant partnerystes steigiant bendrąsias įmones, kaip esminė priemonė pramonės įsitraukimui ir investicijoms į bendradarbiaujamuosius mokslinius tyrimus ir inovacijas užtikrinti, turėtų prisidėti prie Europos konkurencingumo fondo politikos linijų konkrečių politikos tikslų ir, jei būtina, turi būti remiamos jo lėšomis, kad šie tikslai būtų įgyvendinti.
	(10)	Europos partnerystės, įskaitant partnerystes steigiant bendrąsias įmones, kaip esminė priemonė pramonės įsitraukimui ir investicijoms į bendradarbiaujamuosius mokslinius tyrimus ir inovacijas užtikrinti, turėtų prisidėti prie Europos konkurencingumo fondo politikos linijų konkrečių politikos tikslų ir, jei būtina, turi būti remiamos jo lėšomis, kad šie tikslai būtų įgyvendinti. Kai įmanoma ir tinkama, jos turėtų padėti siekti ES socialinės politikos tikslų;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>13 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(13)	Europos mokslinių tyrimų taryba (EMTT) turėtų teikti patrauklų ir lankstų finansavimą, taip sudarydama sąlygas talentingiems ir kūrybingiems pavieniams tyrėjams – sąmoningai ypatingą dėmesį skirdama ankstyvosios karjeros tyrėjų ugdymui – siekti karjeros perspektyviausiose mokslo srityse. Šis įsipareigojimas orientuotis į tyrėjo iniciatyva vykdomus mokslinius tyrimus, kurie būtų atrenkami rengiant Sąjungos masto konkursus, grindžiamus tik kompetencijos kriterijumi ir atvirus talentams, neatsižvelgiant į jų pilietybę ar kilmę, yra labai svarbus siekiant pritraukti šviesiausius pasaulio protus ir siekiant toliau stiprinti Europos kaip pasaulyje pirmaujančio mokslinių tyrimų ir inovacijų centro vaidmenį;
	(13)	Europos mokslinių tyrimų taryba (EMTT) turėtų teikti patrauklų ir lankstų finansavimą, taip sudarydama sąlygas talentingiems ir kūrybingiems pavieniams tyrėjams – sąmoningai ypatingą dėmesį skirdama ankstyvosios karjeros tyrėjų ugdymui – siekti karjeros perspektyviausiose mokslo srityse. Šis įsipareigojimas orientuotis į tyrėjo iniciatyva vykdomus mokslinius tyrimus, kurie būtų atrenkami rengiant Sąjungos masto konkursus, grindžiamus tik kompetencijos kriterijumi ir atvirus talentams, neatsižvelgiant į jų pilietybę ar kilmę, yra labai svarbus siekiant pritraukti šviesiausius pasaulio protus ir siekiant toliau stiprinti Europos kaip pasaulyje pirmaujančio mokslinių tyrimų ir inovacijų centro vaidmenį. Turi būti užtikrintas EMTT mokslinis ir biudžetinis savarankiškumas ir nepriklausomumas jos valdymo, darbo programų rengimo ir atrankos procedūrų srityje;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>14 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(14)	žiniomis grindžiamoje pasaulinėje ekonomikoje ilgalaikis Sąjungos konkurencingumas, technologinė lyderystė ir gebėjimas spręsti pasaulinius uždavinius visų pirma turėtų priklausyti nuo jos gebėjimo ugdyti, pritraukti ir išlaikyti aukštos kvalifikacijos ir tarptautiniu lygmeniu bendradarbiaujančius mokslinių tyrimų srities darbuotojus. Strateginės investicijos į aukščiausios kvalifikacijos tyrėjus, jų mokymą, mobilumą ir karjeros perspektyvas akademinėje bendruomenėje ir už jos ribų yra labai svarbios siekiant palaikyti inovacijas, ekonominį atsparumą ir visuomenės gerovę. Laikantis Europos mokslininkų chartijos principų, siekti šio tikslo padeda programa „Marie Skłodowskos-Curie veiksmai“. Programa turėtų būti sustiprinti universitetų ir inovacijų ekosistemų, įskaitant privatųjį sektorių, ryšiai. Ji turėtų sudaryti sąlygas baigti kurti Europos mokslinių tyrimų erdvę, be kita ko, plėtojant Europos aukštojo mokslo sektoriaus pajėgumus konkuruoti su pasauliniais partneriais bendradarbiaujant, ugdant ir pritraukiant talentus ir pritraukiant daugiau privačiųjų investicijų, be kita ko, pasitelkiant aukštojo mokslo iniciatyvas, kaip antai Europos universitetų aljansus, užtikrinant sinergiją su programa „Erasmus+“ ir laikantis šio reglamento tikslų ir veiklos;
	(14)	žiniomis grindžiamoje pasaulinėje ekonomikoje ilgalaikis Sąjungos konkurencingumas, technologinė lyderystė ir gebėjimas spręsti pasaulinius uždavinius įgyvendinat darnaus vystymosi tikslus visų pirma turėtų priklausyti nuo jos gebėjimo ugdyti, pritraukti ir išlaikyti aukštos kvalifikacijos ir tarptautiniu lygmeniu bendradarbiaujančius mokslinių tyrimų srities darbuotojus. Strateginės investicijos į aukščiausios kvalifikacijos tyrėjus, jų mokymą, mobilumą ir karjeros perspektyvas akademinėje bendruomenėje ir už jos ribų yra labai svarbios siekiant palaikyti inovacijas, ekonominį atsparumą ir visuomenės gerovę. Laikantis Europos mokslininkų chartijos principų, siekti šio tikslo padeda programa „Marie Skłodowskos-Curie veiksmai“. Programa turėtų būti sustiprinti universitetų ir inovacijų ekosistemų, įskaitant privatųjį sektorių, ryšiai. Ji turėtų sudaryti sąlygas baigti kurti Europos mokslinių tyrimų erdvę, be kita ko, plėtojant Europos aukštojo mokslo sektoriaus pajėgumus konkuruoti su pasauliniais partneriais bendradarbiaujant, ugdant ir pritraukiant talentus ir pritraukiant daugiau privačiųjų investicijų, be kita ko, pasitelkiant aukštojo mokslo iniciatyvas, kaip antai Europos universitetų aljansus, užtikrinant sinergiją su programa „Erasmus+“ ir laikantis šio reglamento tikslų ir veiklos;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>15 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(15)	Europos inovacijų taryba (EIC) turėtų skatinti rinkas kuriančias giliųjų technologijų inovacijas. Naudodamasi savo priemonėmis, ji turėtų nustatyti, kurti ir diegti šias giliųjų technologijų inovacijas. Teikdama nuoseklią ir racionalizuotą paramą, EIC turėtų panaikinti viešosios paramos proveržio technologijoms ir giliųjų technologijų inovacijoms ir privačiųjų investicijų į jas trūkumą. EIC turėtų siekti savo priemonėmis susieti, integruoti ir paspartinti novatoriaus kelią nuo mokslinių tyrimų iki rinkos ir sudaryti sąlygas Sąjungai turėti pirmaujančias įmones besiformuojančiose technologijų srityse, kad būtų pasiekti jos socialiniai ir ekonominiai tikslai ir išvengta priklausomybės nuo kitų regionų. EIC turėtų remti didelės rizikos ir didelį potencialą turinčias inovacijas ir įmones, kurioms kyla tokia technologinė, mokslinė, finansinė arba su valdymu ar rinka susijusi rizika, dėl kurios jos dar nėra patrauklios įprastiems investuotojams ir todėl negali pritraukti reikiamų investicijų rinkoje, kad galėtų konkuruoti pasaulio mastu. Tai turėtų apimti tiek atvirą („iš apačios į viršų“), tiek uždaviniais grindžiamą požiūrį, glaudžiai koordinuojant veiksmus ir užtikrinant sinergiją su Europos konkurencingumo fondu ir jo politikos linijomis. Taip pat ji turėtų vadovautis į Gynybos pažangiųjų mokslinių tyrimų projektų agentūros (DARPA) veiklą panašia koncepcija, kuria siekiama remti gynybos ir dvejopo naudojimo technologijų startuolius ir jų plėtrą, visapusiškai papildant EKF programą „InvestEU“ ir ES gynybos inovacijų sistemos (EUDIS) bei Kosmoso verslumo iniciatyvos CASSINI veiklą. Įgyvendinimas turėtų būti vykdomas užtikrinant glaudžią sinergiją ir koordinuojant veiksmus su Europos konkurencingumo fondu;
	(15)	Europos inovacijų taryba (EIC) turėtų skatinti rinkas kuriančias giliųjų technologijų inovacijas. Naudodamasi savo priemonėmis, ji turėtų nustatyti, kurti ir diegti šias giliųjų technologijų inovacijas. Teikdama nuoseklią ir racionalizuotą paramą, EIC turėtų panaikinti viešosios paramos proveržio technologijoms ir giliųjų technologijų inovacijoms ir privačiųjų investicijų į jas trūkumą. EIC turėtų siekti savo priemonėmis susieti, integruoti ir paspartinti novatoriaus kelią nuo mokslinių tyrimų iki rinkos ir sudaryti sąlygas Sąjungai turėti pirmaujančias įmones besiformuojančiose technologijų srityse, kad būtų pasiekti jos socialiniai ir ekonominiai tikslai ir išvengta priklausomybės nuo kitų regionų. EIC turėtų remti didelės rizikos ir didelį potencialą turinčias inovacijas ir įmones, kurioms kyla tokia technologinė, mokslinė, finansinė arba su valdymu ar rinka susijusi rizika, dėl kurios jos dar nėra patrauklios įprastiems investuotojams ir todėl negali pritraukti reikiamų investicijų rinkoje, kad galėtų konkuruoti pasaulio mastu. Tai turėtų apimti tiek atvirą („iš apačios į viršų“), tiek uždaviniais grindžiamą požiūrį, glaudžiai koordinuojant veiksmus ir užtikrinant sinergiją su Europos konkurencingumo fondu ir jo politikos linijomis. Taip pat ji turėtų vadovautis į Gynybos pažangiųjų mokslinių tyrimų projektų agentūros (DARPA) veiklą panašia koncepcija, kuria siekiama remti gynybos ir dvejopo naudojimo technologijų startuolius ir jų plėtrą, visapusiškai papildant EKF programą „InvestEU“ ir ES gynybos inovacijų sistemos (EUDIS) bei Kosmoso verslumo iniciatyvos CASSINI veiklą. Įgyvendinimas turėtų būti vykdomas užtikrinant glaudžią sinergiją ir koordinuojant veiksmus su Europos konkurencingumo fondu. Siekiant užtikrinti, kad būtų pagerinta prieiga, sėkmės rodikliai, kokybė ir savalaikiškumas, ir remti perversmines technologijas, kad jos būtų parengtos rinkai prisiimant riziką ir taikant nuoseklaus portfelio metodą, EIC turėtų galėti savarankiškai veikti savo priemonių rengimo ir įgyvendinimo, taip pat projektų atrankos ir portfelio valdymo srityse, kaip nustatyta šiame reglamente;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(17)	Jungtinis tyrimų centras (JRC) ir toliau turėtų viso politikos ciklo metu teikti nepriklausomus mokslinius duomenis ir techninę paramą, reikalingus Sąjungos politikai. Tiesioginiai JRC veiksmai turėtų būti įgyvendinami lanksčiai, efektyviai ir skaidriai, atsižvelgiant į Sąjungos politikos poreikius ir atitinkamus JRC naudotojų poreikius ir užtikrinant Sąjungos finansinių interesų apsaugą. JRC turėtų ir toliau kurti papildomus išteklius, kuriuos jis gali panaudoti savo mokslinei ir techninei veiklai remti;
	(17)	Jungtinis tyrimų centras (JRC) ir toliau turėtų viso politikos ciklo metu teikti nepriklausomus mokslinius duomenis ir techninę paramą, reikalingus Sąjungos politikai. Tiesioginiai JRC veiksmai turėtų būti įgyvendinami lanksčiai, efektyviai ir skaidriai, atsižvelgiant į Sąjungos politikos poreikius ir atitinkamus JRC naudotojų poreikius ir užtikrinant Sąjungos finansinių interesų apsaugą. JRC turėtų ir toliau kurti papildomus išteklius, kuriuos jis gali panaudoti savo mokslinei ir techninei veiklai remti. Jungtinio tyrimų centro įgyvendinamų tiesioginių veiksmų atveju Komisija turėtų užtikrinti tinkamą interesų konfliktų prevencijos ir valdymo skaidrumą pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 61 straipsnį ir taikytinas etikos taisykles. Tuo tikslu JRC turėtų kasmet viešai skelbti apibendrintą informaciją apie politiką, procedūras ir priemones, taikomas siekiant nustatyti galimus interesų konfliktus, užkirsti jiems kelią ir juos sušvelninti, be kita ko, bendradarbiaujant su privačiais subjektais, nedarant poveikio taikytinoms konfidencialumo taisyklėms. Tyrėjams, ekspertams ir kitiems asmenims, dalyvaujantiems vertinimuose ar konsultacinėje veikloje, turėtų būti taikomi interesų konfliktų deklaravimo ir švelninimo reikalavimai pagal taikytiną Sąjungos teisę;
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	(18)	Programa turėtų būti užtikrinamas veiksmingas Europos mokslinių tyrimų erdvės ir Mokslinių tyrimų ir inovacijų pakto5 vertybių ir principų, visų pirma mokslinių tyrimų ir inovacijų etikos ir sąžiningumo, mokslinių tyrimų laisvės, mokslo politikai, lyčių lygybės ir lygių galimybių, nediskriminavimo, atvirojo mokslo, skatinimas ir apsauga, taip pat patrauklios karjeros ir mobilumo mokslinių tyrimų srityje skatinimas. Visų pirma Programa turėtų būti užtikrinama, kad būtų veiksmingai skatinama laikytis lygių galimybių visiems principo ir įgyvendinamas lyčių aspekto integravimas, įskaitant lyčių aspekto įtraukimą į MTI turinį. Ja turėtų būti siekiama šalinti lyčių nelygybės priežastis. Ypač daug dėmesio turėtų būti skiriama tam, kad, kiek įmanoma, būtų užtikrinta lyčių pusiausvyra vertinimo komisijose ir kituose tokiuose atitinkamuose patariamuosiuose organuose, tokiuose kaip valdybos ir ekspertų grupės;
	(18)	Programa turėtų būti užtikrinamas veiksmingas Europos mokslinių tyrimų erdvės ir Mokslinių tyrimų ir inovacijų pakto5 vertybių ir principų, visų pirma mokslinių tyrimų ir inovacijų etikos ir sąžiningumo, mokslinių tyrimų laisvės, mokslo politikai, lyčių lygybės ir lygių galimybių, nediskriminavimo, atvirojo mokslo, skatinimas ir apsauga, taip pat patrauklios karjeros ir mobilumo mokslinių tyrimų srityje skatinimas. Visų pirma Programa turėtų būti užtikrinama, kad būtų veiksmingai skatinama laikytis lygių galimybių visiems principo ir įgyvendinamas lyčių aspekto integravimas, įskaitant lyčių aspekto įtraukimą į MTI turinį. Ja turėtų būti siekiama šalinti lyčių nelygybės priežastis. Ypač daug dėmesio turėtų būti skiriama tam, kad, kiek įmanoma, būtų užtikrinta lyčių pusiausvyra vertinimo komisijose ir kituose tokiuose atitinkamuose patariamuosiuose organuose, kartu užtikrinant, kad jie būtų sudaromi atsižvelgiant į nuopelnus, kompetenciją ir atitinkamas ekspertines žinias. Į Programą turėtų būti įtraukti išorės įstaigų atliekamų nepriklausomų vertinimų, kuriais siekiama įvertinti finansavimo poveikį mokslinių tyrimų ir inovacijų tikslams, mechanizmai. Šie vertinimai turėtų apimti aiškius veiklos rodiklius, finansinius auditus ir viešas konsultacijas;

	_________________
	_________________

	5 2021 m. lapkričio 26 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2021/2122 dėl Europos mokslinių tyrimų ir inovacijų pakto, OL L 431, 2021 12 2, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
	5 2021 m. lapkričio 26 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2021/2122 dėl Europos mokslinių tyrimų ir inovacijų pakto, OL L 431, 2021 12 2, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.
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	(19)	Programa turėtų būti remiama Europos mokslinių tyrimų infrastruktūra ir technologijų infrastruktūra, kuria skatinama mokslinė ir technologinė kompetencija, taip pat pramonės konkurencingumas, remiant mokslinių tyrimų ir inovacijų ciklo tąsą nuo fundamentinių iki taikomųjų mokslinių tyrimų ir galiausiai pereinant prie diegimo visuomenėje ir rinkoje;
	(19)	Programa turėtų būti remiama Europos mokslinių tyrimų infrastruktūra ir technologijų infrastruktūra, kuria skatinama mokslinė ir technologinė kompetencija, taip pat pramonės konkurencingumas, remiant mokslinių tyrimų ir inovacijų ciklo tąsą nuo fundamentinių iki taikomųjų mokslinių tyrimų ir galiausiai pereinant prie diegimo visuomenėje ir rinkoje. Kai tinkama, Komisija turėtų stebėti finansavimo paskirstymą įvairiais inovacijų ciklo etapais, kad būtų užtikrintas subalansuotas paskirstymas ir išvengta pernelyg didelės išteklių koncentracijos ribotame skaičiuje segmentų, taip padidinant bendrą Programos veiksmingumą;
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	(20)	pagal Programą turėtų būti įgyvendinamos konkrečios priemonės, kuriomis būtų remiamas gebėjimų stiprinimas dalyvių skaičių didinančiose šalyse ir bendradarbiavimo ryšių stiprinimas visoje Sąjungoje, didinant mokslinių tyrimų ir inovacijų pajėgumus dalyvių skaičių didinančiose ir tarpinio etapo šalyse, taip sukuriant darnesnę ir labiau integruotą Europos MTI sistemą ir prisidedant prie tikslo investuoti bent 3 % BVP į mokslinius tyrimus ir plėtrą. 2021–2027 m. laikotarpio reikalavimus atitinkančios valstybės narės per visą Programos laikotarpį turėtų būti suskirstytos į dvi grupes, remiantis inovacijų diegimo rezultatų suvestinės rodikliu ir santykine finansine grąža pagal bendrąsias nacionalines pajamas (BNP), remiantis šiais kriterijais: i) tarpinio etapo šalys – šalys, kurių inovacijų diegimo rezultatų suvestinės rodiklis (2023–2025 m.) viršija 75 % Sąjungos vidurkio ir kurių finansinės grąžos ir BNP santykis (2021–2025 m.) pagal programą „Europos horizontas“ yra teigiamas; ii) dalyvių skaičių didinančios šalys – visos kitos valstybės narės, atitinkančios 2021–2027 m. laikotarpio reikalavimus;
	(20)	pagal Programą turėtų būti įgyvendinamos konkrečios priemonės, kuriomis būtų remiamas gebėjimų stiprinimas dalyvių skaičių didinančiose šalyse ir bendradarbiavimo ryšių stiprinimas visoje Sąjungoje, didinant mokslinių tyrimų ir inovacijų pajėgumus dalyvių skaičių didinančiose ir tarpinio etapo šalyse, taip sukuriant darnesnę ir labiau integruotą Europos MTI sistemą ir prisidedant prie tikslo investuoti bent 3 % BVP į mokslinius tyrimus ir plėtrą. 2021–2027 m. laikotarpio reikalavimus atitinkančios valstybės narės per visą Programos laikotarpį turėtų būti suskirstytos į dvi grupes, remiantis inovacijų diegimo rezultatų suvestinės rodikliu ir santykine finansine grąža pagal bendrąsias nacionalines pajamas (BNP), remiantis šiais kriterijais: i) tarpinio etapo šalys – šalys, kurių inovacijų diegimo rezultatų suvestinės rodiklis (2023–2025 m.) viršija 75 % Sąjungos vidurkio ir kurių finansinės grąžos ir BNP santykis (2021–2025 m.) pagal programą „Europos horizontas“ yra teigiamas; ii) dalyvių skaičių didinančios šalys – visos kitos valstybės narės, atitinkančios 2021–2027 m. laikotarpio reikalavimus. Gebėjimų stiprinimo priemonės turėtų apimti aiškius lyginamuosius standartus ir tarpinius veiklos rodiklius, pagal kuriuos būtų vertinama dalyvavimo lygio, koordinavimo funkcijų, institucinių reformų ir finansinio įsisavinimo gebėjimų pažanga, užtikrinant, kad Sąjungos parama lemtų išmatuojamą struktūrinį pagerėjimą;
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	(21)	pripažįstant tarptautinio bendradarbiavimo naudą sprendžiant, be kita ko, bendrus susirūpinimą keliančius technologinius, ekonominius, aplinkos ir visuomenės klausimus, Programa turėtų būti skatinamas bendradarbiavimas su trečiosiomis valstybėmis. Tarptautiniu bendradarbiavimu turėtų būti siekiama stiprinti Sąjungos konkurencingumą ir kompetenciją MTI srityje, įskaitant jos gebėjimą pritraukti ir išlaikyti gabiausius specialistus iš viso pasaulio. Geopolitiniai aspektai, įskaitant ekonominį saugumą, turėtų būti šio požiūrio pagrindas, o įvairaus lygio bendradarbiavimas turėtų būti apsvarstytas remiantis bendru naudos, kurią Sąjunga galėtų gauti siekdama įgyvendinti savo prioritetus ir spręsti pasaulinius uždavinius, kartu apsaugodama Sąjungos vertybes ir interesus, vertinimu. Visapusiškiausia bendradarbiavimo forma turėtų išlikti prisijungimas prie Programos arba tam tikrų jos dalių. Tinkamais gauti finansavimą su gynyba susijusiai veiklai EIC lėšomis turėtų būti laikomi tik tie subjektai, kurie įsisteigę Europos konkurencingumo fondo, skirto gynybos veiklai, asocijuotosiose trečiosiose valstybėse. Programos lėšomis gali būti remiama pagal programą „Globali Europa“ finansuojama veikla, jei ji atitinka šio reglamento taisykles ir tikslus, atsižvelgiant į nuostatas dėl sinergijos;
	(21)	pripažįstant tarptautinio bendradarbiavimo naudą sprendžiant, be kita ko, bendrus susirūpinimą keliančius technologinius, ekonominius, aplinkos ir visuomenės klausimus, Programa turėtų būti skatinamas bendradarbiavimas su trečiosiomis valstybėmis. Tarptautiniu bendradarbiavimu turėtų būti siekiama stiprinti Sąjungos konkurencingumą ir kompetenciją MTI srityje, įskaitant jos gebėjimą pritraukti ir išlaikyti gabiausius specialistus iš viso pasaulio. Geopolitiniai aspektai, įskaitant ekonominį saugumą, turėtų būti šio požiūrio pagrindas, o įvairaus lygio bendradarbiavimas turėtų būti apsvarstytas remiantis bendru naudos, kurią Sąjunga galėtų gauti siekdama įgyvendinti savo prioritetus ir spręsti pasaulinius uždavinius, kartu apsaugodama Sąjungos vertybes ir interesus, vertinimu. Atsižvelgiant į tai, Sąjungos finansiniai interesai turėtų būti apsaugoti, be kitų priemonių, užtikrinant Vidaus audito tarnybai ir Europos Audito Rūmams visapusišką ir tikralaikę prieigą prie audituojamų duomenų per sąveikią IT sistemą, kuriai taikomi suderinti duomenų standartai. Sunkių nusikalstamų veikų tyrimų atvejais Europos prokuratūrai ir OLAF turėtų būti suteikta prieiga pagal jų įgaliojimus, nedarant poveikio taikytinoms asmens duomenų apsaugos taisyklėms. Siekdama užtikrinti skaidrų Sąjungos išteklių naudojimą, Komisija turėtų nustatyti procedūras, pagal kurias būtų galima atlikti Sąjungos finansavimą gaunančių trečiosiose valstybėse įsisteigusių subjektų auditą. Visapusiškiausia bendradarbiavimo forma turėtų išlikti prisijungimas prie Programos arba tam tikrų jos dalių. Tinkamais gauti finansavimą su gynyba susijusiai veiklai EIC lėšomis turėtų būti laikomi tik tie subjektai, kurie įsisteigę Europos konkurencingumo fondo, skirto gynybos veiklai, asocijuotosiose trečiosiose valstybėse. Programos lėšomis gali būti remiama pagal programą „Globali Europa“ finansuojama veikla, jei ji atitinka šio reglamento taisykles ir tikslus, atsižvelgiant į nuostatas dėl sinergijos. Paskirstant lėšas su gynyba susijusiai veiklai turėtų būti visapusiškai atsižvelgiama į Europos Sąjungos valstybių narių nacionalinio saugumo interesus;
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	(24)	veikla turėtų atspindėti kovos su dramatišku biologinės įvairovės nykimu svarbą ir prisidėti prie gamtos, ekosistemų ir jų funkcijų išsaugojimo ir atkūrimo. Aplinkotyrą būtina integruoti į veiklą, siekiant išvengti žalos aplinkai, išlaikyti švarią aplinką ir atkurti sveikas ekosistemas;
	(24)	veikla turėtų atspindėti kovos su dramatišku biologinės įvairovės nykimu svarbą ir prisidėti prie gamtos, ekosistemų ir jų funkcijų išsaugojimo ir atkūrimo. Aplinkotyrą būtina integruoti į veiklą, siekiant išvengti žalos aplinkai, išlaikyti švarią aplinką ir atkurti sveikas ekosistemas. Šios veiklos rezultatai taip pat turėtų būti perduoti kitoms ES politikos sritims;
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	(25)	Programoje pripažįstama, kad klimato kaita yra vienas didžiausių pasaulio ir visuomenės uždavinių, o klimato srities veiksmai – pramonės konkurencingumo varomoji jėga. Veikla turėtų atspindėti kovos su klimato kaita laikantis Sąjungos įsipareigojimų įgyvendinti Paryžiaus susitarimą svarbą;
	(25)	Programoje pripažįstama, kad klimato kaita yra vienas didžiausių pasaulio ir visuomenės uždavinių, o klimato srities veiksmai – svarbus pramonės konkurencingumo veiksnys, taip pat moderni neutralaus anglies dioksido poveikio pramonės strategija. Veikla turėtų atspindėti kovos su klimato kaita laikantis Sąjungos įsipareigojimų įgyvendinti Paryžiaus susitarimą ir teisingos pertvarkos teisės aktus svarbą.
 Sąjungos mokslinių tyrimų finansavimas turėtų atitikti technologinio neutralumo principą;
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	(26)	Programos įgyvendinimo supaprastinimas yra itin svarbus siekiant užtikrinti jos prieinamumą ir efektyvumą, visų pirma sumažinant naudos gavėjams tenkančią administracinę naštą ir iki minimumo sumažinant klaidų riziką. Todėl Programoje numatytoji Sąjungos finansavimo forma turėtų būti fiksuotoji suma. Remiantis su ankstesnėmis bendrosiomis programomis susijusiomis pastangomis racionalizuoti finansavimo taisykles ir kuo labiau sumažinti klaidų skaičių, personalo išlaidų kompensavimą taip pat reikėtų dar labiau supaprastinti, taikant personalo vieneto įkainius ir taip sumažinant sudėtingumą dalyviams ir palengvinant ataskaitų teikimą;
	(26)	Programos įgyvendinimo supaprastinimas yra itin svarbus siekiant užtikrinti jos prieinamumą ir efektyvumą, visų pirma sumažinant naudos gavėjams tenkančią administracinę naštą ir iki minimumo sumažinant klaidų riziką. Todėl Programoje numatytoji Sąjungos finansavimo forma turėtų būti fiksuotoji suma, visų pirma mažesnių ar vidutinio masto projektų atveju. Pereinant prie supaprastinto išlaidų apmokėjimo ar bet kurios kitos šiame reglamente numatytos supaprastintos finansavimo formos turi būti užtikrintas skaidrumas ir galimybė atlikti auditą ir išlaikytos OLAF ir EPPO teisės atlikti tyrimus pagal savo įgaliojimus, o Europos Audito Rūmams – veiksmingai atlikti auditus. Taip pat turi būti užtikrintas vienodas požiūris. Remiantis su ankstesnėmis bendrosiomis programomis susijusiomis pastangomis racionalizuoti finansavimo taisykles ir kuo labiau sumažinti klaidų skaičių, personalo išlaidų kompensavimą taip pat reikėtų dar labiau supaprastinti, siūlant taikyti personalo vieneto įkainius ir taip sumažinant sudėtingumą dalyviams ir palengvinant ataskaitų teikimą. Dėl pernelyg didelio administracinio sudėtingumo neproporcingai daug subjektų ir regionų, kurie turi mažiau išteklių, netenka galimybių dalyvauti, todėl supaprastinimo pastangos, be kita ko, naudos gavėjams taikomų ataskaitų teikimo reikalavimų srityje, yra viena iš pagrindinių išankstinių sąlygų siekiant užtikrinti lygiateises galimybes dalyvauti Programoje, kad daugiau subjektų visoje Sąjungoje taptų konkurencingesni MTI srityje. Todėl supaprastinimo priemonės turėtų būti parengtos taip, kad būtų naudingos pareiškėjams ir naudos gavėjams, pavyzdžiui, pirmą kartą paraiškas pateikusiems subjektams, MVĮ ir regioniniams universitetams. Programa taip pat turėtų būti skatinami mažesni ir lankstesni konsorciumai, modulinės projektų struktūros ir etapinis dalyvavimas, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos platesniam dalyvavimui ir veiksmingai įtraukčiai visose Sąjungos teritorijose. Supaprastinimo priemonės turėtų būti įgyvendinamos proporcingai ir atsižvelgiant į riziką, remiantis dokumentais pagrįstu rizikos vertinimu, užtikrinant prieinamumą ir kartu apsaugant Sąjungos finansinius interesus tinkamomis apsaugos priemonėmis, įskaitant audito ir kontrolės priemones, taip pat mokėjimo sumų nustatymo metodikas ir mechanizmus, kuriais siekiama užkirsti kelią sisteminei kompensacijos permokai. Dėl supaprastinimo priemonių padidėjęs veiksmingumas galiausiai turėtų nulemti akivaizdų Programos administracinio biudžeto lėšų sutaupymą. Todėl Komisija turėtų kasmet informuoti biudžeto įvykdymą tvirtinančią instituciją apie šių priemonių veiksmingumą, be kita ko, apie sutaupytas administracines išlaidas;
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	(26a)	projektai, susiję su įvairiais Sąjungos ir nacionalinio finansavimo šaltiniais, ilga trukme ir dideliais konsorciumais arba klasifikuojami kaip didelės rizikos projektai, kelia didesnę kompensacijos permokos, pažeidimų, dvigubo finansavimo ir sukčiavimo riziką, todėl, siekiant užtikrinti skaidrumą, atskaitomybę ir patikimą finansų valdymą, reikia išsamių finansinių ataskaitų ir patikrinamų išlaidų duomenų. Siekdama užtikrinti su išlaidomis nesusijusio finansavimo naudojimo skaidrumą ir patikimą finansų valdymą, Komisija turėtų taikyti aiškias metodikas, įskaitant išlaidų tikėtinumo patikras ir lyginamąją analizę, lyginant su panašiais veiksmais, užkirsti kelią kompensacijos permokai ir dvigubam finansavimui, taip pat užtikrinti veiksmingą stebėseną ir auditą, nedarant poveikio Europos Parlamento biudžeto priežiūros prerogatyvoms;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>26 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(26b)	Programa turėtų būti įgyvendinama visapusiškai laikantis Sąjungos biudžeto apsaugos sistemos, įskaitant Reglamentą (ES, Euratomas) 2020/2092. Komisija turėtų užtikrinti tinkamą pagal tą sistemą priimtų priemonių, darančių poveikį Programos išlaidoms, skaidrumą ir ataskaitų teikimą Europos Parlamentui ir Tarybai. Visų pirma Komisija turėtų užtikrinti, kad kontrolės sistema sudarytų sąlygas visiškai atsekti operacijas ir gavėjus ir kad patikrinimams, auditui ir tyrimams reikalingi duomenys būtų išsamūs, patikimi ir prieinami per bendrą keitimosi elektroniniais duomenimis erdvę ir bendruosius vartus, nurodytus Reglamento (ES) XXX [Europos konkurencingumo fondas] 31 straipsnyje dėl galimybės gauti Sąjungos finansavimą;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>26 c konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(26c)	dotacijų, įgyvendinamų teikiant su išlaidomis nesusijusį finansavimą arba taikant supaprastintą išlaidų apmokėjimą, atveju darbo programoje arba skyrimo dokumentuose nurodoma dalinio mokėjimo, sumažinimo, sustabdymo ir susigrąžinimo metodika, taikoma tais atvejais, kai nesilaikoma mokėjimo sąlygų, įskaitant proporcingumo principus ir dalinio pasiekimo traktavimą. Ši metodika taikoma nedarant poveikio Reglamentui (ES, Euratomas) 2024/2509;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr5]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>26 d konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(26d)	siekiant užtikrinti tinkamą skaidrumo lygį, kuris būtų naudingas ES finansinių interesų apsaugai, galutinis paramos pagal Programą gavėjas turėtų būti fizinis asmuo arba subjektas, kuris de facto gauna ES finansavimą. Vyriausybės ministerijos, agentūros ar įstaigos, kurios prižiūri, reguliuoja ar administruoja lėšas, turėtų būti laikomos galutiniais gavėjais tik tuo atveju, jei jos pačios dalyvauja vykdant ir tiesiogiai įgyvendinant darbus ar teikiant paslaugas ir padengia susijusias išlaidas, ir turėtų būti registruojamos taip, kad Sąjungos lėšas būtų galima atsekti visoje įgyvendinimo grandinėje;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr6]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>26 e konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(26e)	nors supaprastintas išlaidų apmokėjimas, įskaitant finansavimą fiksuotosiomis sumomis, padeda mažinti administracinę naštą ir klaidų lygį, labai svarbu, kad tokioms sumoms nustatyti naudojamos metodikos būtų grindžiamos patikimais išlaidų tikėtinumo vertinimais ir lyginamąja analize, lyginant su panašiais veiksmais, ir būtų periodiškai peržiūrimos, kad būtų užtikrintas patikimas finansų valdymas ir ekonominis naudingumas;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr7]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>27 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Į kompromisą įtrauktas nepakeistas tekstas

	(27)	kad būtų atsižvelgta į konkrečią organizacinę struktūrą, ypač vykdant mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklą, turėtų būti galima deklaruoti trečiųjų šalių nepiniginius įnašus kaip tinkamas finansuoti išlaidas. Siekiant skatinti rezultatų valorizaciją, reikėtų paaiškinti, kad tai neturėtų būti laikoma veiksmo pajamomis;
	(27)	kad būtų atsižvelgta į konkrečią organizacinę struktūrą, ypač vykdant mokslinių tyrimų ir inovacijų veiklą, turėtų būti galima deklaruoti trečiųjų šalių nepiniginius įnašus kaip tinkamas finansuoti išlaidas. Siekiant skatinti rezultatų valorizaciją, reikėtų paaiškinti, kad tai neturėtų būti laikoma veiksmo pajamomis;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr8]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>30 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(30)	pagal šį reglamentą remiamais veiksmais turėtų būti spartinamos arba skatinamos investicijos, proporcingai sprendžiant rinkos nepakankamumo arba nepakankamų investicijų problemas, nedubliuojant ir neišstumiant privačiojo finansavimo, o jį skatinant, ir jais turėtų būti kuriama Sąjungos pridėtinė vertė. Nedarant poveikio SESV 107 ir 108 straipsnių taikymui nacionaliniams ištekliams, tai taip pat turėtų užtikrinti veiksmų pagal Programą ir valstybės pagalbos taisyklių suderinamumą, taip išvengiant nederamo konkurencijos iškraipymo vidaus rinkoje;
	(30)	pagal šį reglamentą remiamais veiksmais turėtų būti spartinamos arba skatinamos investicijos, proporcingai sprendžiant rinkos nepakankamumo arba nepakankamų investicijų problemas, nedubliuojant ir neišstumiant privačiojo finansavimo, o jį skatinant, ir jais turėtų būti kuriama Sąjungos pridėtinė vertė. Nedarant poveikio SESV 107 ir 108 straipsnių taikymui nacionaliniams ištekliams, tai taip pat turėtų užtikrinti veiksmų pagal Programą ir valstybės pagalbos taisyklių suderinamumą, taip išvengiant nederamo konkurencijos iškraipymo vidaus rinkoje. Parlamentas pabrėžia, kad griežtos tinkamumo finansuoti sąlygos ir valstybės pagalbos apribojimai pagal inovacijų sistemas, kurioms taikomas pasidalijamasis valdymas, praktiškai gali trukdyti gauti paramą didelės rizikos, mokslinių tyrimų specializacijos ir giliųjų technologijų startuoliams, kurie dažnai ilgą laiką veikia negaudami pajamų, o tai kenkia tikslui sukurti Sąjungos masto novatoriškų įmonių ekosistemą. Todėl Programa turėtų būti skatinamas geresnis programos „Horizontas“ paramos ir pasidalijamojo valdymo priemonių suderinimas ir papildomumas, kad nebūtų struktūriškai atsisakoma skirti paramą perversminėms inovacijoms, kurių atveju laikotarpis iki pateikimo rinkai yra ilgesnis;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr9]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>32 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(32a)	dažnesnis ikiprekybinių viešųjų pirkimų naudojimas pagal Programą, įskaitant dviejų etapų procedūrų galimybę ir itin novatoriškų pirmųjų tokio pobūdžio sprendimų įsigijimą, gali kelti konkrečią riziką dėl ribotos tam tikrų perkančiųjų organizacijų patirties taikant novatoriškus viešųjų pirkimų modelius. Siekdama užtikrinti patikimą finansų valdymą, skaidrumą ir veiksmingą rezultatų naudojimą, Komisija perkančiosioms organizacijoms ir naudos gavėjams turėtų pateikti gaires, įskaitant gebėjimų stiprinimo paramą ribotą patirtį turinčioms organizacijoms, visų pirma mažesnėse valstybėse narėse, ir priemones, kuriomis palengvinamas MVĮ ir kitų mažesnių novatorių dalyvavimas, visų pirma kiek tai susiję su interesų konfliktų prevencija, intelektinės nuosavybės teisių valdymu, rezultatų nuosavybe ir prieiga prie jų, taip pat veiksmingu įsigytų prekių, paslaugų ar darbų naudojimu;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>35 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(35)	pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, Euratomas) Nr. 883/20139, Tarybos reglamentus (EB, Euratomas) Nr. 2988/9510, (Euratomas, EB) Nr. 2185/9611 ir (ES) 2017/193912, Sąjungos finansiniai interesai turi būti ginami proporcingomis priemonėmis, įskaitant pažeidimų ir sukčiavimo prevenciją, nustatymą, ištaisymą ir tyrimą, prarastų, nepagrįstai išmokėtų ar neteisingai panaudotų lėšų susigrąžinimą ir, jei reikia, administracinių nuobaudų skyrimą. Visų pirma, pagal reglamentus (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 ir (Euratomas, EB) Nr. 2185/96, Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) gali atlikti tyrimus, įskaitant patikrinimus ir inspektavimus vietoje, siekdama nustatyti, ar nebūta Sąjungos finansiniams interesams kenkiančio sukčiavimo, korupcijos ar bet kurios kitos neteisėtos veiklos atvejų. Pagal Reglamentą (ES) 2017/1939, Europos prokuratūra yra kompetentinga tirti Sąjungos finansiniams interesams kenkiančio sukčiavimo ir kitos nusikalstamos veikos atvejus, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje (ES) 2017/137113, ir vykdyti baudžiamąjį persekiojimą už juos. Pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509, bet kuris asmuo arba subjektas, gaunantis Sąjungos lėšų, turi visapusiškai bendradarbiauti siekiant apsaugoti Sąjungos finansinius interesus, suteikti būtinas teises ir prieigą Komisijai, OLAF, Europos Audito Rūmams ir, kai reikia, Europos prokuratūrai ir užtikrinti, kad visos Sąjungos lėšų naudojimo procese dalyvaujančios trečiosios šalys suteiktų lygiavertes teises;
	(35)	pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, Euratomas) Nr. 883/20139, Tarybos reglamentus (EB, Euratomas) Nr. 2988/9510, (Euratomas, EB) Nr. 2185/9611 ir (ES) 2017/193912, Sąjungos finansiniai interesai turi būti ginami proporcingomis priemonėmis, įskaitant pažeidimų ir sukčiavimo prevenciją, nustatymą, ištaisymą ir tyrimą, prarastų, nepagrįstai išmokėtų ar neteisingai panaudotų lėšų susigrąžinimą ir, jei reikia, administracinių nuobaudų skyrimą. Visų pirma, pagal reglamentus (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 ir (Euratomas, EB) Nr. 2185/96, Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) gali atlikti tyrimus, įskaitant patikrinimus ir inspektavimus vietoje, siekdama nustatyti, ar nebūta Sąjungos finansiniams interesams kenkiančio sukčiavimo, korupcijos ar bet kurios kitos neteisėtos veiklos atvejų. Pagal Reglamentą (ES) 2017/1939, Europos prokuratūra yra kompetentinga tirti Sąjungos finansiniams interesams kenkiančio sukčiavimo ir kitos nusikalstamos veikos atvejus, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje (ES) 2017/137113, ir vykdyti baudžiamąjį persekiojimą už juos. Pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509, bet kuris asmuo arba subjektas, gaunantis Sąjungos finansavimą pagal šį reglamentą, be kita ko, derinimo operacijų, pavyzdžiui, finansinių priemonių, forma, turi visapusiškai bendradarbiauti siekiant apsaugoti Sąjungos finansinius interesus, suteikti būtinas teises ir prieigą Komisijai, OLAF, Europos Audito Rūmams ir, kai reikia, Europos prokuratūrai ir užtikrinti, kad visos Sąjungos lėšų naudojimo procese dalyvaujančios trečiosios šalys suteiktų lygiavertes teises;

	_________________
	_________________

	9 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 dėl Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir Tarybos reglamentas (Euratomas) Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1).
	9 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 dėl Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir Tarybos reglamentas (Euratomas) Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1).

	10 1995 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos (OL L 312, 1995 12 23, p. 1).
	10 1995 m. gruodžio 18 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2988/95 dėl Europos Bendrijų finansinių interesų apsaugos (OL L 312, 1995 12 23, p. 1).

	11 1996 m. lapkričio 11 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2185/96 dėl Komisijos atliekamų patikrinimų ir inspektavimų vietoje siekiant apsaugoti Europos Bendrijų finansinius interesus nuo sukčiavimo ir kitų pažeidimų (OL L 292, 1996 11 15, p. 2).
	11 1996 m. lapkričio 11 d. Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 2185/96 dėl Komisijos atliekamų patikrinimų ir inspektavimų vietoje siekiant apsaugoti Europos Bendrijų finansinius interesus nuo sukčiavimo ir kitų pažeidimų (OL L 292, 1996 11 15, p. 2).

	12 2017 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas Europos prokuratūros įsteigimo srityje, (OL L 283, 2017 10 31, p. 1).
	12 2017 m. spalio 12 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/1939, kuriuo įgyvendinamas tvirtesnis bendradarbiavimas Europos prokuratūros įsteigimo srityje, (OL L 283, 2017 10 31, p. 1).

	13 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl kovos su Sąjungos finansiniams interesams kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, p. 29).
	13 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl kovos su Sąjungos finansiniams interesams kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, p. 29).

	
	


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>35 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(35a)	siekiant sustiprinti Programos poveikį, daugiausia dėmesio turėtų būti skiriama veiklos rezultatams ir apčiuopiamiems rezultatams, vertinamiems taikant aiškią sistemą, pagal kurią visų pirma vertinamas poveikis. Pirminiai rodikliai turėtų atspindėti Sąjungos finansuojamų inovacijų sukuriamą ekonominę ir pramoninę vertę, įskaitant investicijų grąžą, įsitvirtinimą rinkoje, našumo augimą ir pajamų augimą, priskirtinus remiamoms inovacijoms, taip pat tokius rodiklius kaip poveikis pramonei, ekonomikai ir aplinkai, patentai, moksliniai leidiniai ir naudojimo potencialas. Produkto rodikliai, pavyzdžiui, sutelktas finansavimas, finansuotų projektų skaičius pagal sektorius ir įsteigtų startuolių skaičius, turėtų būti naudojami kaip papildomi rodikliai rezultatams paaiškinti, o ne juos pakeisti. Komisija turėtų kasmet skelbti aiškias ir patogias naudoti kiekvienos Programos dalies veiklos rezultatų santraukas, įskaitant vieno puslapio apžvalgas ir interaktyvias suvestines su kompiuterio skaitomais duomenų rinkiniais. Programoms ar finansavimo srautams, kurie nuolat nepasiekia savo poveikio tikslų, turėtų būti taikomas privalomas peržiūros mechanizmas, pagal kurį būtų automatiškai vertinamas galimas jų sustabdymas arba perskirstymas veiksmingesnėms priemonėms;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>35 b konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(35b)	siekiant užtikrinti galimybę laiku gauti finansavimą, turėtų būti nustatyti vertinimo, dotacijų rengimo ir pasirašymo procedūriniai terminai. Šis požiūris turėtų sudaryti palankesnes sąlygas MVĮ ir atskirtosioms įmonėms gauti finansavimą, padėti išvengti finansavimo sutelkimo ribotam skaičiui struktūrų ir padėti mažinti administracinį vėlavimą. Audito ir kontrolės sistemos turėtų būti plėtojamos siekiant paprastesnio ir labiau prevencinio požiūrio, labiau remiantis skaitmeninėmis priemonėmis ir privalomais naudos gavėjų ir naujų pareiškėjų mokymais, visų pirma kiek tai susiję su personalo išlaidų taisyklėmis, kurios yra pagrindinis klaidų šaltinis;


</Amend>
<Amend>Pakeitimas		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>35 c konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(35c)	Programos lėšų naudojimą turėtų prižiūrėti Europos Parlamentas. Informacija apie galutinius naudos gavėjus ir finansuojamus projektus turėtų būti laiku pateikta Parlamentui, o atitinkami suinteresuotieji subjektai turėtų bendradarbiauti su Parlamentu jam atliekant tikrinimo darbą, be kita ko, teikdami informaciją ir dalyvaudami Parlamento klausymuose;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>36 konstatuojamoji dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	(36)	Programa turi būti įgyvendinama pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) XXX [Veiklos rezultatų reglamentas], kuriuo nustatomos išlaidų stebėjimo ir biudžetui skirto veiklos peržiūros plano taisyklės, įskaitant taisykles, kuriomis užtikrinamas vienodas reikšmingos žalos nedarymo ir lyčių lygybės principų, nurodytų atitinkamai Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 33 straipsnio 2 dalies d ir f punktuose, taikymas, taip pat prieinamumo neįgaliesiems nuostatas, išdėstytas to reglamento I priedo 17.3, 20.4 ir 21.1 punktuose, ir Direktyvos 2019/882 I ir III prieduose nustatytus prieinamumo reikalavimus, Sąjungos programų ir veiklos rezultatų stebėsenos ir ataskaitų apie juos teikimo taisykles, Sąjungos finansavimo portalo sukūrimo taisykles, programų vertinimo taisykles, taip pat kitas horizontaliąsias visoms Sąjungos programoms taikytinas nuostatas, kaip antai nuostatas dėl informavimo, komunikacijos ir matomumo;
	(36)	Programa turi būti įgyvendinama pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) XXX [Veiklos rezultatų reglamentas], kuriuo nustatomos išlaidų stebėjimo ir biudžetui skirto veiklos peržiūros plano taisyklės, įskaitant taisykles, kuriomis užtikrinamas vienodas reikšmingos žalos nedarymo ir lyčių lygybės principų, nurodytų atitinkamai Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 33 straipsnio 2 dalies d ir f punktuose, taikymas, taip pat prieinamumo neįgaliesiems nuostatas, išdėstytas to reglamento I priedo 17.3, 20.4 ir 21.1 punktuose, ir Direktyvos 2019/882 I ir III prieduose nustatytus prieinamumo reikalavimus, Sąjungos programų ir veiklos rezultatų stebėsenos ir ataskaitų apie juos teikimo taisykles, Sąjungos finansavimo portalo sukūrimo taisykles, programų vertinimo taisykles, taip pat kitas horizontaliąsias visoms Sąjungos programoms taikytinas nuostatas, kaip antai nuostatas dėl informavimo, komunikacijos ir matomumo. Tų horizontaliųjų principų įgyvendinimo pagal šią Programą taisyklės turėtų būti proporcingos ir pritaikytos prie mokslinių tyrimų ir inovacijų pobūdžio ir galimybių pasiekti šiame reglamente nustatytus Programos tikslus ir jomis neturėtų būti nustatomi reikalavimai, viršijantys tai, kas būtina tiems tikslams pasiekti. Ypač fundamentaliųjų mokslinių tyrimų laisvė neturėtų būti varžoma deterministiniais, principu „iš viršaus į apačią“ grindžiamais apribojimais. Siekiant teisinio tikrumo ir skaidrumo pareiškėjams ir naudos gavėjams, šiame reglamente turėtų būti nustatytos konkrečios tų horizontaliųjų principų įgyvendinimo pagal Programą sąlygos;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>36 a konstatuojamoji dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(36a)	atsižvelgiant į tai, kad, remiantis Europos Audito Rūmų 2024 finansinių metų metine ataskaita, Sąjungos pasiskolintos negrąžintos paskolos iki 2027 m. galėtų viršyti 900 mlrd. EUR, o tai yra beveik dešimt kartų didesnė suma nei buvusioji 2020 m. prieš pradedant taikyti NGEU ekonomikos gaivinimo dokumentų rinkinį , ir į tai, kad didėjančios skolinimosi išlaidos kelia riziką būsimiems biudžetams ir mažina fiskalinę erdvę naujiems prioritetams, dėl šio precedento neturinčio fiskalinio spaudimo reikia, kad Programoje būtų laikomasi griežtos išlaidų politikos drausmės ir pirmenybė būtų teikiama didžiausią įrodomą pridėtinę vertę turinčioms išlaidoms. Administracinės pridėtinės išlaidos, įskaitant vykdomųjų įstaigų išlaidas, neturėtų neproporcingai išaugti palyginti su veiklos biudžetu;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr10]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>2 straipsnio 1 dalies 24 a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	(24a)	galutinis gavėjas – rangovas, subrangovas, atlygį gaunantis išorės ekspertas arba asmuo ar subjektas, gaunantis apdovanojimus ar lėšas pagal Programą.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr11]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 2 dalies 3 įtrauka</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	–	suderinti ES, nacionalinius ir regioninius prioritetus, kad būtų sukurta europinė mokslinių tyrimų ir inovacijų ekosistema;
	–	suderinti ES, nacionalinius ir regioninius prioritetus, kad būtų sukurta europinė mokslinių tyrimų ir inovacijų ekosistema, kad būtų tinkamai atsižvelgiama į naujus prioritetus ir uždavinius;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr12]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 2 dalies 7 a įtrauka (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	–	užtikrinti, kad Sąjungos finansavimas pagal Programą, įskaitant finansavimą pagal EIC programą, būtų susietas su išmatuojamais rezultatais, veiklos rodikliais ir ex post vertinimu, kuriais būtų vertinamas teritorinis poveikis, papildomų investicijų svertas ir ilgalaikis tvarumas, o tie rezultatai turėtų būti suderinti su ES politikos tikslais;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 2 dalies 7 b įtrauka (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	–	užtikrinti, kad būtų pateiktos visos Programos išlaidos, siekiant padėti biudžeto įvykdymą tvirtinančiai institucijai įvertinti ekonominį naudingumą;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>3 straipsnio 2 dalies 7 c įtrauka (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	–	įvertinti pagal Programą naudojamų finansinių priemonių, įskaitant investicijas į nuosavą kapitalą ir derinamąjį finansavimą, veiksmingumą, skaidrumą ir ekonominį naudingumą;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>4 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Programos strateginė kryptis rengiama glaudžiai bendradarbiaujant su valstybėmis narėmis, kad būtų užtikrinta viešoji atskaitomybė.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr16]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 pastraipos c a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ca)	Programai taikomi horizontalieji principai, įskaitant reikšmingos žalos nedarymo principą, lyčių lygybę, įskaitant lyčių aspekto integravimą, ir prieinamumą asmenims su negalia, įgyvendinami proporcingai ir atsižvelgiant į mokslinių tyrimų ir inovacijų veiksmų pobūdį ir galimybes pasiekti 3 straipsnyje nustatytus Programos tikslus;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 pastraipos c b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	cb)	konkrečios šiame straipsnyje nurodytų horizontaliųjų principų įgyvendinimo sąlygos nustatomos šiame reglamente ir jomis nenustatomi reikalavimai, viršijantys tai, kas būtina Programos tikslams pasiekti;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>5 straipsnio 1 pastraipos c c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	cc)	užtikrinamas administracinis supaprastinimas ir naštos mažinimas pareiškėjų ir naudos gavėjų naudai, kartu užtikrinant skaidrumą, atskaitomybę ir galimybę atlikti auditą;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr19]<Amend> Pakeitimas		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 2 dalies a punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	a)	I daliai „Pažangus mokslas“ skiriama 44 079 000 000 EUR, iš kurių 2 600 000 000 EUR – nebranduoliniams tiesioginiams JRC veiksmams;
	a)	I daliai „Pažangus mokslas“ skiriama 44 079 000 000 EUR, iš kurių (XXX) EUR skiriama Europos mokslinių tyrimų tarybai (EMTT), (XXX) EUR – programai „Marie Skłodowskos-Curie veiksmai“ (MSCV) ir 2 600 000 000 EUR – nebranduoliniams tiesioginiams JRC veiksmams;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr20]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta suma ir 7 straipsnyje nurodytos papildomų išteklių sumos taip pat gali būti panaudojamos teikiant Programai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, įskaitant institucinį informavimą apie Sąjungos politinius prioritetus, taip pat visą kitą techninę ir administracinę pagalbą arba su darbuotojais susijusias sąnaudas, kurias Komisija patiria valdydama Programą.
	3.	Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta suma ir 7 straipsnyje nurodytos papildomų išteklių sumos taip pat gali būti panaudojamos teikiant Programai įgyvendinti skirtą techninę ir administracinę pagalbą, kaip antai parengiamąją, stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo veiklą, informacinių technologijų sistemas bei platformas, informavimo ir komunikacijos veiklą, įskaitant sistemų ir metodikų, skirtų veiklos rezultatų ir finansų valdymo duomenų kokybei ir nepriklausomam tikrinimui užtikrinti, kūrimą ir veikimą, taip pat sąveikumą su bendra keitimosi elektroniniais duomenimis erdve ir bendraisiais vartais, nurodytais Reglamento (ES) XXX (Europos konkurencingumo fondas) 31 straipsnyje dėl galimybės gauti Sąjungos finansavimą, institucinį informavimą apie Sąjungos politinius prioritetus, taip pat visą kitą techninę ir administracinę pagalbą arba su darbuotojais susijusias sąnaudas, kurias Komisija patiria valdydama Programą.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr21]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>6 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Komisija užtikrina, kad pagal 3 dalį patirtos išlaidos, susijusios su stebėsenos, kontrolės, audito ir vertinimo tikslais, įskaitant tiems tikslams naudojamas institucines IT sistemas, būtų apskaitomos atskirai. Komisija kasmet pateikia Europos Parlamentui ir Tarybai administracinių ir veiklos išlaidų suskirstymą, atskirai nurodydama bent jau:

	
	a)	stebėseną ir veiklos rezultatų ataskaitų teikimą;

	
	b)	ex ante ir ex post kontrolę;

	
	c)	audito ir kovos su sukčiavimu veiklą;

	
	d)	personalo išlaidas, įskaitant vykdomosios įstaigos personalo išlaidas;

	
	e)	IT sistemas ir platformas;

	
	f)	informavimo ir komunikacijos veiklą;

	
	g)	kitas pridėtines išlaidas.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr22]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>7 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Valstybių narių prašymu Programai gali būti teikiami pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo šio reglamento 6 straipsnio 1 dalyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija dėl Programai taip suteiktų papildomų sumų nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą, atitinkamos sumos, dėl kurių įsipareigojimas neprisiimtas, atitinkamos valstybės narės prašymu gali būti perkeliamos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų pirminių ar tolesnių programų.
	2.	Valstybių narių prašymu Programai gali būti teikiami pagal pasidalijamojo valdymo principą valstybėms narėms skirti ištekliai. Pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies a arba c punktą, Komisija tuos išteklius valdo tiesiogiai arba netiesiogiai. Jie papildo šio reglamento 6 straipsnio 1 dalyje nurodytą sumą. Tie ištekliai naudojami atitinkamos valstybės narės naudai. Jei Komisija dėl Programai taip suteiktų papildomų sumų nėra prisiėmusi teisinio įsipareigojimo pagal tiesioginio ar netiesioginio valdymo principą, atitinkamos sumos, dėl kurių įsipareigojimas neprisiimtas, atitinkamos valstybės narės prašymu gali būti perkeliamos atgal į vieną ar daugiau atitinkamų pirminių ar tolesnių programų. Papildomi ištekliai pagal pasidalijamąjį valdymą rengiami, įgyvendinami ir stebimi laikantis partnerystės principo, kartu visapusiškai išsaugant Parlamento, kaip teisėkūros, biudžeto valdymo ir biudžeto įvykdymą tvirtinančios institucijos, vaidmenį.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr23]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Programa įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal Programą. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos.
	1.	Programa įgyvendinama užtikrinant sinergiją su kitomis Sąjungos programomis. Veiksmui, kuriam skirtas Sąjungos įnašas pagal kitą programą, įnašas gali būti skiriamas ir pagal Programą, jei keliais įnašais nedengiamos tos pačios išlaidos. Atitinkamam įnašui taikomos atitinkamos Sąjungos programos taisyklės arba visiems įnašams gali būti taikomas bendras taisyklių rinkinys ir gali būti prisiimamas vienas teisinis įsipareigojimas. Jei Sąjungos įnašas grindžiamas tinkamomis finansuoti išlaidomis, sudėtinė parama iš Sąjungos biudžeto negali viršyti visų tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų ir gali būti apskaičiuojama proporcingai pagal dokumentus, kuriuose nustatytos paramos sąlygos. Komisija užtikrina koordinavimo priemones, kuriomis sudaromos sąlygos užkirsti kelią dvigubam finansavimui ir jį nustatyti, taip pat nuosekliai taikyti tinkamumo finansuoti ir kontrolės standartus visoje Programoje, ir, remdamasi rizika grindžiamu pagrindu, patikrina, ar pagal šį reglamentą ir kitas Sąjungos programas suteikta Sąjungos parama tos pačios išlaidos nefinansuojamos kelis kartus, be kita ko, palengvindama keitimąsi duomenimis ir naudodamasi duomenimis, prieinamais per Reglamento (ES) XXX (Europos konkurencingumo fondas) 31 straipsnyje dėl galimybės gauti Sąjungos finansavimą nurodytas sistemas, laikantis taikytinų duomenų apsaugos ir saugumo taisyklių.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr24]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Kai veiksmui skiriamas mišrusis arba sudėtinis finansavimas iš Sąjungos biudžeto, Komisija užtikrina, kad veiksmui būtų priskirtas unikalus identifikatorius ir kad dotaciją teikianti institucija atliktų ex ante kryžmines patikras ir rizika grindžiamas ex post patikras, siekiant užkirsti kelią dvigubam finansavimui ir užtikrinti finansavimo pagal skirtingas programas atsekamumą.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr25]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 2 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2b.	Kai veiksmai remiami derinant paramą su finansavimu pagal pasidalijamojo valdymo principą, Komisija ir valstybės narės, kai tinkama, turėtų skatinti praktinio pobūdžio priemones, kuriomis būtų palengvinta novatoriškų MVĮ ir startuolių prieiga, be kita ko, šalinant grynųjų pinigų srautų apribojimus ir neproporcingus finansinių garantijų reikalavimus ankstyvaisiais etapais, kartu užtikrinant patikimą finansų valdymą.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr26]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Komisija ir valstybės narės užtikrina sistemingą finansavimo pagal šią Programą ir kitas Sąjungos programas bei priemones kryžminę patikrą, kad būtų užkirstas kelias dvigubam to paties veiksmo ar to paties naudos gavėjo finansavimui.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr27]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>8 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Veiksmus, kuriems buvo suteiktas konkurencingumo ženklas, gali finansuoti valstybės narės.
	4.	Veiksmus, kuriems buvo suteiktas konkurencingumo ženklas, gali finansuoti valstybės narės. Tokie veiksmai turi atitikti taikytinas Sąjungos valstybės pagalbos taisykles ir turi būti įgyvendinami taip, kad būtų išvengta dvigubo finansavimo.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr28]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies e a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ea)	įdiegiami patikimi rizikos valdymo mechanizmai ir taikomi veiksmingi sankcijų mechanizmai tais atvejais, kai pažeidžiamos susitarimo sąlygos;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr29]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies e b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	eb)	užtikrinamas visapusiškas išsamus ataskaitų apie projektų rezultatus teikimo patikrinimas ir informacijos apie pagal asociacijos susitarimus finansuojamų projektų galutinius naudos gavėjus skaidrumas;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr30]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>9 straipsnio 2 dalies e c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ec)	nustatomos ir įgyvendinamos griežtos interesų konfliktų prevencijos priemonės.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr31]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>56</NumAm>
<Article>9 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Taikant 2 dalies d punktą, trečioji valstybė suteikia būtinas teises ir prieigą, kurių reikalaujama pagal reglamentus (ES, Euratomas) 2024/2509 ir (ES, Euratomas) Nr. 883/2013, ir užtikrina, kad vykdymo užtikrinimo sprendimai, kuriais pagal SESV 299 straipsnį nustatoma piniginė prievolė, taip pat Europos Sąjungos Teisingumo Teismo sprendimai ir nutartys būtų vykdytini.
	3.	Taikant 2 dalies d punktą, trečioji valstybė suteikia būtinas teises ir prieigą, kurių reikalaujama pagal reglamentus (ES, Euratomas) 2024/2509, (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 ir Reglamentą (ES) 2017/1939, Komisijai, OLAF ir Europos Audito Rūmams ir užtikrina, kad vykdymo užtikrinimo sprendimai, kuriais pagal SESV 299 straipsnį nustatoma piniginė prievolė, taip pat Europos Sąjungos Teisingumo Teismo sprendimai ir nutartys būtų vykdytini.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr32]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>57</NumAm>
<Article>9 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Nustatant kiekvienos trečiosios valstybės prisijungimo prie Programos mastą, atsižvelgiama į rizikos analizę, visų pirma rizikos, galinčios paveikti Sąjungos viešąją tvarką ir saugumą susijusiose politikos srityse, įskaitant ekonominį ir mokslinių tyrimų saugumą, taip pat į naudą ir platesnį tikslą skatinti Sąjungos ekonomikos augimą ir konkurencingumą diegiant inovacijas. Todėl prie tam tikrų Programos dalių trečiosios valstybės, išskyrus EEE nares, stojančiąsias valstybes, šalis kandidates ir potencialias kandidates, gali negalėti prisijungti pagal šį reglamentą arba patį asociacijos susitarimą.
	5.	Nustatant kiekvienos trečiosios valstybės prisijungimo prie Programos mastą, atsižvelgiama į rizikos, galinčios paveikti Sąjungos viešąją tvarką ir saugumą susijusiose politikos srityse, įskaitant ekonominį ir mokslinių tyrimų saugumą, analizę. Nustatant kiekvienos trečiosios valstybės prisijungimo prie Programos mastą, taip pat atsižvelgiama į naudą ir platesnį tikslą skatinti Sąjungos ekonomikos augimą ir konkurencingumą diegiant inovacijas. Todėl prie tam tikrų Programos dalių trečiosios valstybės, išskyrus EEE nares, stojančiąsias valstybes, šalis kandidates ir potencialias kandidates, gali negalėti prisijungti pagal šį reglamentą arba patį asociacijos susitarimą.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr33]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Programa įgyvendinama pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 taikant tiesioginį valdymą arba taikant netiesioginį valdymą kartu su to reglamento 62 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytais subjektais.
	1.	Programa įgyvendinama pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 taikant tiesioginį valdymą arba taikant netiesioginį valdymą kartu su to reglamento 62 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytais subjektais, kartu visapusiškai išsaugant Parlamento, kaip biudžeto ir biudžeto įvykdymą tvirtinančios institucijos, vaidmenį.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr34]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 4 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	4.	Jei Sąjungos finansavimas teikiamas dotacijos forma, finansavimas pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 teikiamas kaip su išlaidomis nesusijęs finansavimas arba kaip supaprastintas išlaidų apmokėjimas, visų pirma skiriant fiksuotąsias sumas ir taikant personalo vieneto įkainius. Finansavimas faktinių tinkamų finansuoti išlaidų kompensavimo forma gali būti teikiamas tik tuo atveju, jei veiksmo tikslų kitaip pasiekti neįmanoma. Kai būtina sudaryti sąlygas naudotis kitais finansavimo šaltiniais, įskaitant bendrą investavimą naudojant nacionalinius išteklius, kuriems taikomos valstybės pagalbos taisyklės, finansavimas teikiamas faktinių tinkamų finansuoti išlaidų kompensavimo arba supaprastinto išlaidų apmokėjimo forma.
	4.	Jei Sąjungos finansavimas teikiamas dotacijos forma, finansavimas teikiamas tokia forma, kuri laikoma tinkamiausia atsižvelgiant į veiksmo pobūdį ir tikslus. Todėl pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 jis gali būti teikiamas kaip su išlaidomis nesusijęs finansavimas arba kaip supaprastintas išlaidų apmokėjimas, visų pirma skiriant fiksuotąsias sumas ir taikant personalo vieneto įkainius. Kai visos numatomos veiksmo išlaidos viršija 20 000 000 EUR, sudarančios didelės apimties investiciją, arba kai būtina ir tinkama, Sąjungos finansavimas gali būti teikiamas faktinių tinkamų finansuoti išlaidų kompensavimo forma. Toks finansavimas arba finansavimas supaprastinto išlaidų apmokėjimo forma taip pat gali būti teikiamas, kai būtina sudaryti sąlygas naudotis kitais finansavimo šaltiniais, įskaitant bendrą investavimą naudojant nacionalinius išteklius, kuriems taikomos valstybės pagalbos taisyklės.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr35]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 4 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4a.	Fiksuotųjų sumų kaip finansavimo formos naudojimas nesumažina Europos Audito Rūmų, OLAF ar Europos prokuratūros audito ir tyrimo teisių ir biudžeto įvykdymą tvirtinančios institucijos turimo patikinimo lygio. Komisija, remdamasi dokumentais pagrįstu rizikos vertinimu, nustato proporcingus fiksuotąja suma finansuojamų veiksmų ex post tikrinimo mechanizmus.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr36]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 4 b dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	4b.	Kai finansavimas teikiamas supaprastinto išlaidų apmokėjimo forma, darbo programoje arba sutarties skyrimo dokumentuose pateikiamas pasirinktos įgyvendinimo formos tinkamumo pagrindimas ir apibrėžiamos objektyvios, išmatuojamos ir patikrinamos mokėjimo sąlygos, įskaitant įrodymus, kurių reikia siekiant įrodyti, kad buvo pasiekti išdirbiai, rezultatai arba orientyrai. Tokiais atvejais darbo programose nurodoma:

	
	a)	sumos nustatymo metodika;

	
	b)	objektyviai patikrinamos tarpinės reikšmės, siektinos reikšmės arba mokėjimo sąlygos;

	
	c)	jų įvykdymo patikrinimo procedūra, įskaitant, kai tinkama, nepriklausomą patikrinimą;

	
	d)	dalinio įvykdymo pasekmės, įskaitant proporcingą dotacijų sumažinimą ir susigrąžinimą; ir

	
	e)	priemonių atšaukimo ir (arba) išankstinių sąlygų neįvykdymo užbaigus veiksmą vertinimas.

	
	Dotacijų, įgyvendinamų taikant supaprastintą išlaidų apmokėjimą, atveju darbo programoje arba skyrimo dokumentuose nurodoma sumažinimo, sustabdymo ir susigrąžinimo metodika, taikoma tais atvejais, kai nesilaikoma mokėjimo sąlygų, įskaitant proporcingumo principus ir dalinio pasiekimo traktavimą. Ši metodika taikoma nedarant poveikio Reglamentui (ES, Euratomas) 2024/2509.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr37]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 straipsnio 5 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	5.	Taikant Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 153 straipsnio 3 dalį, vertinimo komiteto dalį arba jį visą gali sudaryti nepriklausomi išorės ekspertai.
	5.	Taikant Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 153 straipsnio 3 dalį, vertinimo komiteto dalį arba jį visą sudaro nepriklausomi išorės ekspertai. Kai pasitelkiami išorės ekspertai, dotaciją teikianti institucija prieš skyrimo procedūrą atlieka tinkamas patikras ir užtikrina dokumentais pagrįstą interesų konfliktų valdymą ir jų nebuvimą, ekspertų atrankos skaidrumą ir tinkamą nepriklausomumo ir ekspertinių žinių lygį, atitinkantį mokslinius ir akademinius nuopelnus, veiksmo rizikos profilį ir mastą. Kai taikytina, vertinimo komitetuose dalyvauja nepriklausomi išorės ekspertai. Jei dėl tinkamai pagrįstų skubos, saugumo ar konfidencialumo priežasčių nepriklausomi išorės ekspertai negali dalyvauti, deleguotasis leidimus suteikiantis pareigūnas dokumentuoja priežastis ir kompensacines apsaugos priemones, taikomas siekiant užtikrinti skaidrumą, vienodą požiūrį ir interesų konfliktų nebuvimą. Visapusiškai laikantis Sąjungos duomenų apsaugos taisyklių, biudžeto įvykdymą tvirtinančios institucijos prašymu jai pateikiami nepriklausomų išorės ekspertų vardai ir pavardės.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr38]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>10 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	10a straipsnis	

	
	Naudos gavėjų ir galutinių gavėjų skaidrumas

	
	1.	Visomis įgyvendinimo formomis užtikrinamas visiškas Sąjungos lėšų atsekamumas. Komisija užtikrina pagal šį reglamentą teikiamos Sąjungos paramos skaidrumą pagal Reglamentą (ES, Euratomas) 2024/2509 ir kompiuterio skaitomu bei paiešką atlikti leidžiančiu formatu skelbia informaciją apie visus konsorciumų partnerius ir galutinius Sąjungos lėšų gavėjus, įskaitant naudos gavėjus, rangovus, subrangovus ir gavėjus, ir, kai taikytina, tikruosius savininkus, kartu laikydamasi Sąjungos duomenų apsaugos taisyklių.

	
	2.	Skelbiama informacija apima bent pavadinimą, vietą (šalį), veiksmo pavadinimą, atitinkamą dalį, kaip nurodyta šio reglamento 4 straipsnyje, paramos formą ir numatytą skirti bei sumokėtą sumą. Bet koks skelbimo apribojimas pagal šį straipsnį turi būti būtinas ir proporcingas ir jis yra dokumentuojamas. Jei informacijos skelbimas yra apribotas, Komisija paskelbia nekonfidencialią santrauką.

	
	3.	Įgyvendinimo formos pasirinkimas nedaro poveikio taikytinoms draudimo dalyvauti procedūroje, interesų konflikto, dvigubo finansavimo vengimo taisyklėms ir audito bei tyrimo teisėms, nustatytoms Reglamente (ES, Euratomas) 2024/2509, ir visi naudos gavėjai, įskaitant rangovus, subrangovus ir gavėjus, gerbia Europos Audito Rūmų audito teises.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr39]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>11 straipsnio 2 dalies b punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	b)	ataskaitų teikimo reikalavimai;
	b)	ataskaitų teikimo reikalavimai ir skaidrumo reikalavimai, susiję su atskaitomybe;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr40]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>11 straipsnio 2 dalies d a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	da)	Komisijos ir kitų suinteresuotųjų subjektų atitinkama kompetencija, pareigos ir atsakomybė už veiklos vykdymą patikimo finansų valdymo tikslais;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr41]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>11 straipsnio 2 dalies d b punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	db)	priemonės, kuriomis užtikrinamas tinkamas Programos įgyvendinimo ir stebėsenos skaidrumo, auditavimo galimybių ir atskaitomybės lygis;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr42]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>11 straipsnio 2 dalies d c punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	dc)	išsamios nuostatos, reglamentuojančios finansinius įnašus, įskaitant sąlygas, kuriomis jų dydis ir forma gali būti koreguojami, su sąlyga, kad bendras finansinis dalyvavimas išliktų subalansuotas, proporcingas ir atitiktų patikimo finansų valdymo principus.


</Amend>
[bookmark: AM1Compr43]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>11 straipsnio 5 dalies f a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	fa)	ne vėliau kaip ketvirtaisiais veiklos metais joms atliekami privalomi nepriklausomi vertinimai siekiant patikrinti, ar pasiekti jų poveikio tikslai ir ar jos davė apčiuopiamų rezultatų; jei atlikus vertinimą padaroma išvada, kad partnerystė nuolat nepasiekė savo poveikio tikslų, Komisija pasiūlo ją nutraukti arba iš esmės restruktūrizuoti ir atitinkamas lėšas perskirsto veiksmingesnėms priemonėms; tokių vertinimų rezultatai pateikiami Europos Parlamentui ir Tarybai ir skelbiami viešai.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Europos mokslinių tyrimų taryba pritraukia talentingiausius tyrėjus iš viso pasaulio ir įtvirtina Sąjungą kaip pasaulyje pirmaujantį mokslinių tyrimų ir inovacijų centrą.
	2.	Europos mokslinių tyrimų taryba siekia pritraukti talentingiausius tyrėjus iš viso pasaulio ir padeda įtvirtinti Sąjungą kaip pasaulyje pirmaujantį mokslinių tyrimų ir inovacijų centrą.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr5]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>12 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Europos mokslinių tyrimų taryba vykdo savo pareigas nepatirdama politinės įtakos atrenkant ir finansuojant veiklą. Sprendimai dėl individualių dotacijų grindžiami tik moksline kompetencija, nustatyta atlikus nepriklausomą ekspertizę, taip išlaikant visuomenės pasitikėjimą.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>16 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Veiksmų, remiamų derinamojo finansavimo arba tik investicinės paramos pagal EIC programą „Accelerator“ lėšomis, atveju veiklos rezultatų vertinimas turėtų būti atliekamas pirmiausia atsižvelgiant į poveikį: įsisavinimą rinkoje, pajamų augimą ir investicijų grąžą, priskirtiną EIC remiamoms inovacijoms. Komisija kasmet teikia ataskaitas Europos Parlamentui apie:

	
	a)	remiamų įmonių, kurios pasiekė pelningumą arba užsitikrino tvarias pajamas, skaičių;

	
	b)	sverto poveikį, matuojamą kaip bendra sutelktų bendrų investicijų suma, tenkanti vienam Sąjungos nuosavo kapitalo eurui;

	
	c)	ex post vertinimą, ar EIC investicijos į nuosavą kapitalą papildė arba pakeitė privatųjį kapitalą, kuris kitu atveju būtų buvęs prieinamas panašiomis sąlygomis.

	
	Ši informacija skelbiama kompiuterio skaitomu formatu.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 1 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	1.	Programa padeda organizacijoms kurti konkurencingas, patikimas ir susietas inovacijų ekosistemas ir pagrindines sąlygas. Tuo tikslu siekiama sinergijos su Sąjungos, nacionalinėmis ir regioninėmis programomis.
	1.	Programa padeda organizacijoms kurti konkurencingas, patikimas ir susietas inovacijų ekosistemas ir pagrindines sąlygas. Šiuo atžvilgiu parama inovacijų ekosistemoms grindžiama aiškiai apibrėžtais tikslais, valdymo pajėgumais, bendro finansavimo įsipareigojimais ir tvarumo planais, neapsiribojant Sąjungos finansavimo laikotarpiu. Tuo tikslu siekiama sinergijos su Sąjungos, nacionalinėmis ir regioninėmis programomis.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>17 straipsnio 2 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	2.	Pagal Programą remiama veikla, kuria skatinama žinių trikampio – aukštojo mokslo, mokslinių tyrimų bei inovacijų ir verslo – integracija visoje Sąjungoje.
	2.	Pagal Programą remiama veikla, kuria skatinama žinių trikampio – aukštojo mokslo, mokslinių tyrimų bei inovacijų ir verslo – integracija visoje Sąjungoje. Tai apima, kai tinkama, pakopinio finansavimo mechanizmus ir kitas pritaikytas paramos formas, kad veiklą pradedantys, studentų vadovaujami ir universitetuose įsikūrę startuoliai galėtų gauti pradinę paramą ir prisijungti prie platesnių Europos inovacijų tinklų, visų pirma dalyvių skaičių didinančiose ir tarpinio etapo šalyse.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>18 straipsnio 3 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	3.	Taikant politikos rėmimo priemonę valstybėms narėms ir asocijuotosioms šalims teikiama praktinė ekspertų parama rengti, įgyvendinti ir vertinti reformoms, kuriomis gerinama jų investicijų į mokslinius tyrimus ir inovacijas, politikos ir sistemų kokybė. Tai padeda kurti tvirtesnes ir veiksmingesnes nacionalines mokslinių tyrimų ir inovacijų sistemas ir stipresnę Europos mokslinių tyrimų erdvę.
	3.	Taikant politikos rėmimo priemonę valstybėms narėms ir asocijuotosioms šalims teikiama praktinė ekspertų parama rengti, įgyvendinti ir vertinti reformoms, kuriomis gerinama jų investicijų į mokslinius tyrimus ir inovacijas, politikos ir sistemų kokybė. Tai padeda kurti tvirtesnes ir veiksmingesnes nacionalines mokslinių tyrimų ir inovacijų sistemas ir stipresnę Europos mokslinių tyrimų erdvę. Ši parama taip pat gali apimti gaires ir ekspertų pagalbą nacionalinėms ir regioninėms valdžios institucijoms, visų pirma dalyvių skaičių didinančiose ir tarpinio etapo šalyse, siekiant parengti paramos inovacijoms schemas, kurios būtų geriau pritaikytos prie didelės rizikos startuolių, savo veiklą grindžiančių moksliniais tyrimais, poreikių, ir sudaryti palankesnes sąlygas pereiti nuo mokslinių tyrimų rezultatų prie įsisavinimo rinkoje, papildant Programą.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>19 straipsnio 5 dalies b a punktas (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	ba)	priemones, kuriomis stiprinamos regioninės inovacijų ekosistemos, kad būtų sukurta tvari novatoriškų MVĮ ir startuolių, įskaitant giliųjų technologijų įmones, bazė, sudarant joms sąlygas veiksmingai dalyvauti bendradarbiavimu grindžiamų mokslinių tyrimų ir inovacijų projektuose ir remiant inovacijų sklaidą visoje Sąjungoje.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr10]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>21 straipsnio 11 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	11.	Be Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 132 straipsnyje nustatytų priežasčių, skyrimo procedūros ir su jomis susiję teisiniai įsipareigojimai gali būti panaikinti, jei tikėtina, kad veiksmo tikslai nebus pasiekti apskritai arba per nustatytus terminus, arba jei veiksmas prarado savo politinę svarbą.
	11.	Be Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 132 straipsnyje nustatytų priežasčių, skyrimo procedūros ir su jomis susiję teisiniai įsipareigojimai gali būti panaikinti, jei tikėtina, kad veiksmo tikslai nebus pasiekti apskritai arba per nustatytus terminus, arba jei veiksmas prarado savo politinę svarbą. Teisiniame įsipareigojime nurodoma nutraukimo procedūra, įskaitant naudos gavėjo teisę būti išklausytam, įrodymai, kuriais reikia remtis, ir finansinės pasekmės, įskaitant sumažinimo, susigrąžinimo ar galutinio mokėjimo nustatymo metodiką.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr11]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>21 straipsnio 12 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	12.	Šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai gali būti patikslinami arba papildomi tinkamumo kriterijai konkretiems veiksmams, be kita ko, siekiant atsižvelgti į konkrečius politikos reikalavimus, gali būti nustatomi darbo programoje arba su skyrimo procedūra susijusiuose dokumentuose.
	12.	Šiame reglamente nustatyti tinkamumo kriterijai gali būti patikslinami arba papildomi tinkamumo kriterijai konkretiems veiksmams, be kita ko, siekiant atsižvelgti į konkrečius politikos reikalavimus, gali būti nustatomi darbo programoje arba su skyrimo procedūra susijusiuose dokumentuose. Siekiant padidinti mokslinių tyrimų ir inovacijų prieinamumą ir veiksmingą dalyvavimą visose Sąjungos teritorijose, vykdant skyrimo procedūrą atsižvelgiama į galimybę įtraukti modulinius metodus ir mažesnius ar lankstesnius konsorciumus.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr14]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>26 straipsnio 3 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	3a.	Siekiant užtikrinti galimybę laiku gauti finansavimą, nustatomi pagrindinių dotacijos gyvavimo ciklo etapų, įskaitant vertinimą, dotacijos susitarimo rengimą ir pasirašymą, procedūriniai terminai. Siekiant palengvinti MVĮ ir atskirtųjų įmonių dalyvavimą ir išplėsti naudos gavėjų bazę, taikomos aiškios ir prieinamos taisyklės.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr15]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>28 straipsnio 2 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	2a.	Netiesioginėms išlaidoms apskaičiuoti naudojami standartizuoti šablonai su aiškiomis gairėmis dėl tinkamų finansuoti tiesioginių išlaidų kategorijų (pvz., personalo, įrangos, kelionių). Turėtų būti rengiami mokymai ir pateikiami dažnai užduodamų klausimų sąrašai, kad būtų išaiškinti bendri trūkumai (pvz., dvigubas pridėtinių išlaidų skaičiavimas).


</Amend>
[bookmark: AM6Compr7]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>32 straipsnio 1 dalies c punktas</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	c)	dėti visas pastangas valorizuoti savo rezultatus tiesiogiai arba netiesiogiai, be kita ko, perduodamas rezultatų nuosavybę arba suteikdamas licenciją jais naudotis; jei per tam tikrą laikotarpį rezultatai nevalorizuojami, jų valorizacijai palengvinti Komisija gali nustatyti, kokias priemones ir įrankius turi naudoti atitinkami naudos gavėjai, pavyzdžiui, priemones, nustatytas Reglamento (ES) XXX [Europos konkurencingumo fondas] III skyriuje išdėstytoje valorizacijos strategijoje;
	c)	dėti visas pastangas valorizuoti savo rezultatus tiesiogiai arba netiesiogiai, be kita ko, perduodamas rezultatų nuosavybę arba suteikdamas licenciją jais naudotis; jei per tam tikrą laikotarpį rezultatai nevalorizuojami, jų valorizacijai palengvinti Komisija gali nustatyti, kokias priemones ir įrankius turi naudoti atitinkami naudos gavėjai, pavyzdžiui, priemones, nustatytas Reglamento (ES) XXX [Europos konkurencingumo fondas] III skyriuje išdėstytoje valorizacijos strategijoje, įskaitant priemones, kuriomis remiamas diegimas regionų ir vietos lygmeniu ir inovacijų ekosistemų įtraukimas neapsiribojant pirmaujančiais centrais, ir, kai tinkama, paramą universitetų technologijų perdavimo struktūroms ir paskatas patentavimui, licencijavimui ir atsiskyrimui;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr8]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>32 straipsnio 1 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	1a.	Komisija stebi veiksmingą rezultatų valorizaciją ir vertina Sąjungos investicijų ekonominę ir socialinę grąžą, prireikus nustatydama taisomąsias priemones, kad būtų padidintas viešosiomis lėšomis finansuojamų mokslinių tyrimų poveikis ir išvengta nepakankamo jų panaudojimo.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr9]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>33 straipsnio 5 a dalis (nauja)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	5a.	Komisija parengia ir viešai paskelbia ikiprekybinių viešųjų pirkimų pagal Programą įgyvendinimo gaires. Tokiose gairėse visų pirma aptariama interesų konfliktų prevencija, intelektinės nuosavybės teisių valdymas, rezultatų nuosavybė ir prieiga prie jų, veiksmingas įsigytų prekių, paslaugų ar darbų naudojimas ir rizikos, susijusios su novatoriškais ar pirmaisiais tokio pobūdžio sprendimais, mažinimas. Gairėmis užtikrinama, kad būtų laikomasi skaidrumo, vienodo požiūrio ir patikimo finansų valdymo principų, ir į jas įtraukiamos praktinės ir kitos priemonės, kuriomis remiami pirmą kartą paraiškas teikiantys ir mažiau patirties turintys pareiškėjai, ypatingą dėmesį skiriant MVĮ ir startuoliams.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr10]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>33 a straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	33a straipsnis	

	
	Sąjungos finansinių interesų apsauga

	
	1.	Komisija tinkamomis priemonėmis užtikrina, kad įgyvendinant pagal šį reglamentą finansuojamus veiksmus Sąjungos finansiniai interesai būtų apsaugomi taikant prevencines kovos su sukčiavimu, korupcija ir kita neteisėta veikla priemones, atliekant veiksmingas patikrinimus, ir, jei nustatoma pažeidimų – susigrąžinant neteisingai išmokėtas sumas ir prireikus taikant veiksmingas, proporcingas ir atgrasomas administracines ir finansines sankcijas.

	
	2.	Kontrolės ir audito sistemos turi būti proporcingos, supaprastintos ir grindžiamos rizika, dažniau naudojant skaitmenines priemones ir prevencines priemones. Pareiškėjams ir naudos gavėjams rengiami privalomi mokymai, įskaitant internetinius mokymus, siekiant užtikrinti, kad jie tinkamai suprastų taikytinas taisykles ir geriausią praktiką, visų pirma susijusias su personalo išlaidomis.

	
	3.	Europos kovos su sukčiavimu tarnyba (OLAF) pagal savo įgaliojimus gali atlikti tyrimus, susijusius su visų rūšių finansavimu pagal šį reglamentą, įskaitant patikras ir inspektavimus vietoje, daugiausia dėmesio skirdama sunkiems nusikaltimams, sisteminiam sukčiavimui ir korupcijai, kenkiantiems Sąjungos finansiniams interesams.

	
	4.	Bet kuris asmuo arba subjektas, gaunantis Sąjungos lėšas, visapusiškai bendradarbiauja siekdamas apsaugoti Sąjungos finansinius interesus, suteikia būtinas teises ir prieigą Komisijai, OLAF, Europos Audito Rūmams ir atitinkamai Europos prokuratūrai ir užtikrina, kad visos Sąjungos lėšų vykdymo procese dalyvaujančios trečiosios šalys suteiktų lygiavertes teises, nedarant poveikio taikytinoms asmens duomenų apsaugos taisyklėms, įskaitant proporcingumo ir būtinumo principus.

	
	5.	Kai lėšas valdo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 62 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytos įstaigos, Komisija, į savo susitarimus su tomis įstaigomis įtraukdama atitinkamas nuostatas, užtikrina, kad būtų visapusiškai gerbiamos pirmiau nurodytos OLAF, Europos Audito Rūmų ir Europos prokuratūros teisės ir kad jų atitinkamiems įgaliojimams būtų taikomas suderintas požiūris.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr11]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>33 b straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	33b straipsnis	

	
	Komisijos ataskaitų teikimas Europos Parlamentui

	
	1.	Komisija kasmet teikia Europos Parlamentui ataskaitą dėl įgyvendinant Programą taikomų nuo Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 nukrypti leidžiančių nuostatų ir išimčių taikymo ir dėl geografinio lėšų paskirstymo.

	
	2.	Ataskaita visų pirma apima tai, kaip naudojama:

	
	a)	tiesioginio skyrimo procedūros ir derybų procedūros be išankstinio skelbimo apie pirkimą vykdant viešuosius pirkimus;

	
	b)	tiesioginės dotacijos ir kitos nuostatos, leidžiančios nukrypti nuo konkursinių sutarčių sudarymo procedūrų;

	
	c)	pagreitintos arba supaprastintos skyrimo ir įgyvendinimo procedūros;

	
	d)	bet kokios kitos išskirtinės priemonės, nukrypstančios nuo standartinių Finansinio reglamento taisyklių, taikomų viešiesiems pirkimams, dotacijoms, finansinėms priemonėms ar biudžeto garantijoms.

	
	3.	Ataskaitoje pateikiama ši informacija apie kiekvienos kategorijos nukrypti leidžiančią nuostatą ar išimtį:

	
	a)	teisinis pagrindas, kuriuo remiamasi;

	
	b)	jų taikymo pagrindimas, įskaitant aplinkybes ir siekiamus tikslus;

	
	c)	susijusių atvejų skaičius ir atitinkamos finansinės sumos;

	
	d)	informacija apie naudos gavėjus arba rangovus, laikantis taikytinų skaidrumo ir duomenų apsaugos taisyklių;

	
	e)	tokių nukrypti leidžiančių nuostatų poveikio skaidrumo ir ekonominio naudingumo vertinimas.

	
	4.	Kalbant apie geografinį lėšų paskirstymą, ataskaitoje pateikiama informacija apie paramos pagal kiekvieną iš keturių Programos dalių paskirstymą valstybėms narėms, asocijuotosioms valstybėms ir, kai taikytina, trečiosioms valstybėms, įskaitant naudojamos finansavimo priemonės rūšį.

	
	5.	Komisija perduoda ataskaitą Europos Parlamentui ne vėliau kaip metų, einančių po finansinių metų, liepos 31 d., kad Europos Parlamentas galėtų vykdyti savo biudžeto kontrolės ir biudžeto įvykdymo patvirtinimo pareigas pagal Sutartis.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr12]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>33 c straipsnis (naujas)</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	
	33c straipsnis	

	
	Skaidrumas, sąžiningumas ir išsamus patikrinimas

	
	1.	Komisija užtikrina, kad parama pagal šį reglamentą nebūtų teikiama asmenims ar subjektams, kuriems taikomos pagal SESV 215 straipsnį priimtos Sąjungos ribojamosios priemonės, arba jų naudai, arba bet kuriam kitam asmeniui ar subjektui, kuriam pagal taikytiną Sąjungos teisę būtų draudžiama teikti Sąjungos paramą.

	
	2.	Pareiškėjai, naudos gavėjai, rangovai, subrangovai, įgyvendinantieji partneriai, finansų tarpininkai ir galutiniai gavėjai, gavę prašymą ir laikydamiesi taikytinos teisės, pateikia informaciją apie savo tikruosius savininkus ir kontrolės struktūrą, įskaitant įgyvendinimo metu įvykusius pokyčius, kad būtų apsaugoti Sąjungos finansiniai interesai.

	
	3.	Įgyvendinantieji partneriai ir finansų tarpininkai atlieka proporcingą kovos su pinigų plovimu ir teroristų finansavimu išsamų patikrinimą pagal taikytiną Sąjungos ir nacionalinę teisę ir į savo procedūras įtraukia Sąjungos paramos, kurią jie valdo pagal šį reglamentą, patikras.

	
	4.	Komisija užtikrina, kad teisiniuose įsipareigojimuose ir susitarimuose būtų numatytas nutraukimas, sustabdymas, sumažinimas ir susigrąžinimas tais atvejais, kai pažeidžiamos 1–3 dalys, nedarant poveikio Reglamentui (ES, Euratomas) 2024/2509.

	
	5.	Teisės subjektai, gaunantys Europos inovacijų tarybos teikiamą paramą, įskaitant dotacijas, mišrų finansavimą arba paramą nuosavam kapitalui, užtikrina, kad remiamos veiklos lygmeniu būtų skelbiamos metinės ataskaitos apie Sąjungos lėšų naudojimą, pažangą ir rezultatus, nedarant poveikio taikytinoms teisinėms nuostatoms dėl komercinio konfidencialumo. Tokios ataskaitos yra viešai prieinamos ir, kai tinkama, atliekamas nepriklausomas jų auditas, siekiant patikrinti jų tikslumą.

	
	6.	Jungtinio tyrimų centro įgyvendinamų tiesioginių veiksmų atveju Komisija turėtų užtikrinti tinkamą interesų konfliktų prevencijos ir valdymo skaidrumą pagal Reglamento (ES, Euratomas) 2024/2509 61 straipsnį ir taikytinas etikos taisykles.

	
	7.	Tuo tikslu Jungtinis tyrimų centras turėtų kasmet viešai skelbti apibendrintą informaciją apie politiką, procedūras ir priemones, taikomas siekiant nustatyti galimus interesų konfliktus, užkirsti jiems kelią ir juos sušvelninti, be kita ko, bendradarbiaujant su privačiais subjektais, nedarant poveikio taikytinoms konfidencialumo taisyklėms.

	
	8.	Tyrėjams, ekspertams ir kitiems asmenims, dalyvaujantiems vertinimuose ar konsultacinėje veikloje, taikomi interesų konfliktų deklaravimo ir švelninimo reikalavimai pagal taikytiną Sąjungos teisę.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr13]<Amend>Pakeitimas		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Pasiūlymas dėl reglamento</DocAmend>
<Article>34 straipsnio 9 dalis</Article>
	

	Komisijos siūlomas tekstas
	Pakeitimas

	9.	Jei išmatuojamos tarpinės reikšmės nepasiekiamos arba jei naudos gavėjas be tinkamai pagrįstos priežasties atsisako paramos investicijoms, derinamojo finansavimo veiksmai sustabdomi, iš dalies keičiami arba tinkamai pagrįstais atvejais nutraukiami.
	9.	Jei išmatuojamos tarpinės reikšmės nepasiekiamos, jei naudos gavėjas netaiko ES politikos gairėse nustatytų etikos standartų arba jei naudos gavėjas be tinkamai pagrįstos priežasties atsisako paramos investicijoms, derinamojo finansavimo veiksmai sustabdomi, iš dalies keičiami arba tinkamai pagrįstais atvejais nutraukiami.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: FootprintPageAD]PRIEDAS. GAUTOS INFORMACIJOS DEKLARACIJA
Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį nuomonės referentas pareiškia, kad į savo nuomonę įtraukė su dokumento dalyku susijusią informaciją, kurią, rengdamas nuomonę, iki jos priėmimo komitete gavo iš toliau nurodytų interesų grupių atstovų, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro[footnoteRef:1], arba trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovų: [1:  2021 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro (OL L 207, 2021 6 11, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Interesų grupių atstovai, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro

	Le Conseil des rectrices et des recteurs francophones (212751635794-10)

	2. Trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovai

	Nėra


Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima nuomonės referentas.
Jeigu sąraše esančių fizinių asmenų tapatybę galima nustatyti pagal jų vardą ir pavardę, jų pareigas arba pagal abu požymius, nuomonės referentas pareiškia, kad jis atitinkamiems fiziniams asmenims pateikė Europos Parlamento pranešimą dėl duomenų apsaugos Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kuriame išdėstytos jų asmens duomenų tvarkymui taikomos sąlygos ir su tuo tvarkymu susijusios teisės.
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